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21 The wicked borrow and do not repay,

but the righteous give generously;
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22 those the LORD blesses will inherit the land,

but those he curses will be cut off
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Psa 38:19 (37:20) ot 6¢ £xBpoi pov {dotv kol KekpaToi®VTal DIEP EUE, KOl

EMANOVVON GOV 01 LICODVTEG e AdTKMG'



Psa 38:20 (37:21) ol avtamodtdovies Kakd avti dyaddv EvolEaridv e,
EMel Katedimkov dkalocHvny, (Kol AmEppydy Le TOV AyamnToV MoEl
vekpov ERdeAvyUEVOV.)

Psa 38:21 (37:22) un éykatolang pe, kopie® 0 0ed¢ pov, un amootic
EUovr

Psa 38:22 (37:23) mpooyec gic v Ponbetdv pov, kople Tig cwtnpiog Hov.
A ageall aaad) g

(LXX) (37:21) ot dvtomodidodvteg Kakd vl ayoddv EvOlEBarlov e, Emel
KaTEd KOV d1KoosvvVNY, (Kal Amépplydy e TOV AyamnTov WGEL VEKPOV

EPOEAVYEVOV.)

Those who render me evil for good would slander me since | would follow

after righteousness and (they cast off me, the beloved, like a horrid corpse).
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Psa 31:12



(ASV) | am forgotten as a dead man out of mind: | am like a broken

vessel.

(BBE) 1 have gone from men's minds and memory like a dead man; |

am like a broken vessel.

(Bishops) | became cleane forgotten as a dead man out of minde: |

became like a broken vessell.

(CEV) | am completely forgotten like someone dead. | am merely a
broken dish.

(Darby) I am forgotten in heart as a dead man; | am become like a

broken vessel.

(DRB) (31:13) I am forgotten as one dead from the heart. | am become

as a vessel that is destroyed.

(ESV) | have been forgotten like one who is dead; | have become like a

broken vessel.

(FLS) (31:13) Je suis oublié des coeurs comme un mort, Je suis comme

un vase brisé.

(Geneva) | am forgotten, as a dead man out of minde: | am like a

broken vessell.



(GLB) Mein ist vergessen im Herzen wie eines Toten; ich bin geworden

wie ein zerbrochenes Gefali.

(GNB) Everyone has forgotten me, as though | were dead; | am like

something thrown away.

(GW) 1 have faded from memory as if | were dead and have become

like a piece of broken pottery.

(JPS) (31:13) I am forgotten as a dead man out of mind; | am like a

useless vessel.

(KJV) | am forgotten as a dead man out of mind: | am like a broken

vessel.

(LITV) I am forgotten like one dead from the heart; | am like a

perishing vessel.

(MKJV) 1 am forgotten as a dead man out of mind; | am like a broken

vessel.

(RV) I am forgotten as a dead man out of mind: | am like a broken

vessel.



(Webster) 1 am forgotten as a dead man out of mind: I am like a

broken vessel.

(YLT) I have been forgotten as dead out of mind, | have been as a

perishing vessel.

(LXX) (30:13) émeMicOnv doel vekpog amo Kapdiag, £yevilOny dosl

OKED0G GTOAMAOC.

31:12 | have been forgotten as a dead man out of mind: | am become as

a broken vessel.
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(Vulgate) (30:13) oblivioni datus sum tamguam mortuus a corde factus sum

tamguam vas perditum

30

13

| am forgotten as one dead from the

heart. | am become as a vessel that is

oblivioni traditus sum quasi

mortuus a corde factus sum quasi




destroyed. vas perditum
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The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible that has been

translated from the Aramaic Peshitta

The Peshitta OT is the Aramaic version of a Hebrew Old Testament version
(possibly older and superior to the current accepted Massoretic Hebrew

version). The Lamsa Bible utilizes this version.
J_\SJ\}

| am forgotten as a dead man out of mind: | am like something given up for

lost.
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12 Because of all mine adversaries | am
become a reproach, yea, unto my
neighbours exceedingly, and a dread to
mine acquaintance; {N}

they that see me without flee from me.

13 | am forgotten as a dead man out of

mind; 1 am like a useless vessel.

31:12 a%%n Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

7AX 922 N7 277 NN NRoW

31:12 @v»>nn Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

73R %222 13 290 N3 AnRY,

31:12 =% Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

172 °992 °n°°77 2971 NN SNNowl



31:12 a%%n Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

17X 0923 N7 290 N3 PAN2YI

31:12 av»n Hebrew OT: Aleppo Codex

AR 922 o0 2% DN nnowl 3

31:12 av»n Hebrew Bible

272X °922 °n°°77 2% NN NNOW

31:12 | am forgotten as a dead man out of mind: | am like a broken vessel.

H2351
ymoyn
chuts chuts

khoots, khoots

Gl G galdl)

(Both forms feminine in the plural); from an unused root meaning to sever; properly

separate by a wall, that is, outside, outdoors: - abroad, field, forth, highway, more, out (-

H5074

TN

side, -ward), street, without.

gl 4



nadad

naw-dad'

A primitive root; properly to wave to and fro (rarely to flap up and down); figuratively to
rove, flee, or (causatively) to drive away: - chase (away), X could not, depart, flee (X

apace, away), (re-) move, thrust away, wander (abroad, -er, -ing).

e

H4480

moom om

min minn1'y minnéy
min, min-nee', min-nay'

For H4482; properly a part of; hence (prepositionally), from or out of in many senses: -
above, after, among, at, because of, by (reason of), from (among), in, X neither, X nor,

(out) of, over, since, X then, through, X whether, with.

3
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H7911

v o

shakach shakéach
shaw-kakh’, shaw-kay -akh

A primitive root; to mislay, that is, to be oblivious of, from want of memory

or attention: - X at all, (cause to) forget.
500 U8t e (guia il
DA Gesald

H7911



v [ now
shakach / shakéach
BDB Definition:
1) to forget, ignore, wither
1a) (Qal)
1al) to forget
1a2) to cease to care
1b) (Niphal) to be forgotten
1c) (Piel) to cause to forget
1d) (Hiphil) to make or cause to forget
1e) (Hithpael) to be forgotten
Part of Speech: verb
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root
Same Word by TWOT Number: 2383
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A form of H3824; the heart; also used (figuratively) very widely for the
feelings, the will and even the intellect; likewise for the centre of anything: -
+ care for, comfortably, consent, X considered, courag [-eous], friend [-ly],
([broken-], [hard-], [merry-], [stiff-], [stout-], double) heart ([-ed]), X heed,
X 1, kindly, midst, mind (-ed), X regard ([-ed)], X themselves, X unawares,

understanding, X well, willingly, wisdom.

Jixll (e 5l QA (4

Sl O useld ga 5 AN usaldy

H3820

2

1€b

BDB Definition:

1) inner man, mind, will, heart, understanding

1a) inner part, midst

1al) midst (of things)
1a2) heart (of man)
1a3) soul, heart (of man)
1a4) mind, knowledge, thinking, reflection, memory
1a5) inclination, resolution, determination (of will)
1a6) conscience
1a7) heart (of moral character)
1a8) as seat of appetites

1a9) as seat of emotions and passions



1a10) as seat of courage
Part of Speech: noun masculine
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a form of H3824
Same Word by TWOT Number: 1071a

Qs g gle il
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H4191
nan
mith
mooth

A primitive root; to die (literally or figuratively); causatively to kill: - X at
all, X crying, (be) dead (body, man, one), (put to, worthy of) death, destroy
(-er), (cause to, be like to, must) die, kill, necro [-mancer], X must needs,

slay, X surely, X very suddenly, X in [no] wise.

H4191
nn
muth

BDB Definition:



1) to die, kill, have one executed
1a) (Qal)
1al) to die
1a2) to die (as penalty), be put to death
1a3) to die, perish (of a nation)
1a4) to die prematurely (by neglect of wise moral conduct)
1b) (Polel) to kill, put to death, dispatch
1c) (Hiphil) to kill, put to death
1d) (Hophal)
1d1) to be killed, be put to death
1d1a) to die prematurely
Part of Speech: verb
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root
Same Word by TWOT Number: 1169

Cue Jie Jg e Guall U W) 6 5all () S8
J9e Cua Jia caaad) U (A guad ) sy saall 7 5 (Raay
§ sun b abua glea Jini¥l 8 Lai S30a

Al das il 8 s



119 L e

(LXX) (118:120) kabnAwoov €k ToD pOBOL GOV TAG GAPKOG LOV* GO YO
TOV KPYLATOV GOV EQofnomy.

120 Nail down my flesh from fear of you, for | was afraid of your

judgments.

&sﬁgﬂa&\w‘,«ﬂmngmgﬁﬁnmdu%}j

Kathlothon = Nailed on

Henry George Liddell. Robert Scott. A Greek-English Lexicon. revised and augmented
throughout by. Sir Henry Stuart Jones. with the assistance of. Roderick McKenzie.
Oxford. Clarendon Press. 1940.

ISBN: 0198642261

Also

kobNA-woig, emg, N, nailing on, dobevrg [tWv NAwv] yivetar 1 k. Hero Bel. 95.6, cf. Sm. ,
Thd. Ez. 7.23, PLond. 3.1177.239(ii A.D.).
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Psa 119:120

(ASV) My flesh trembleth for fear of thee; And | am afraid of thy

judgments.



(BBE) My flesh is moved for fear of you; | give honour to your decisions.

(Bishops) (119:8) My fleshe trembleth for feare of thee: and | am afrayde of

thy iudgementes.

(CEV) Itremble all over when I think of you and the way you judge.

(Darby) My flesh shuddereth for fear of thee; and | am afraid of thy

judgments.

(DRB) Pierce thou my flesh with thy fear: for | am afraid of thy judgments.

(ESV) My flesh trembles for fear of you, and | am afraid of your judgments.

(FLS) Ma chair frissonne de I'effroi que tu m'inspires, Et je crains tes

jugements.

(Geneva) My flesh trembleth for feare of thee, and | am afraide of thy

iudgements.

(GLB) Ich farchte mich vor dir, da® mir die Haut schaudert, und entsetze

mich vor deinen Gerichten.

(GNB) Because of you | am afraid; | am filled with fear because of your

judgments.

(GW) My body shudders in fear of you, and | am afraid of your regulations.



DR oM w2 e o (HOT)

(JPS) My flesh shuddereth for fear of Thee; and | am afraid of Thy
judgments.

(KJV) My flesh trembleth for fear of thee; and | am afraid of thy judgments.

(KJV-1611) My flesh trembleth for feare of thee: and | am afraide of thy
ludgements.

(KJVA) My flesh trembleth for fear of thee; and | am afraid of thy
judgments.

(LITV) My flesh has shivered because of Your fear; and | have feared Your
judgments.

(MKJV) My flesh trembles in fear of You; and | am afraid of Your
judgments.

(RV) My flesh trembleth for fear of thee; and | am afraid of thy judgments.

(Vulgate) (118:120) confige timore tuo carnes meas a iudiciis enim; tuis

timui



(Webster) My flesh trembleth for fear of thee; and | am afraid of thy

judgments.

(YLT) Trembled from Thy fear hath my flesh, And from Thy judgments |

have been afraid!
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H1961

b

hayah

haw-yaw'

A primitive root (compare H1933); to exist, that is, be or become, come to
pass (always emphatic, and not a mere copula or auxiliary): - beacon, X
altogether, be (-come, accomplished, committed, like), break, cause, come

(to pass), continue, do, faint, fall, + follow, happen, X have, last, pertain,

quit (one-) self, require, X use.

Jie G pa 5l Cilaas inay
H1961

nh



hayah
BDB Definition:

1) to be, become, come to pass, exist, happen, fall out

1a) (Qal)

lala) to happen, fall out, occur, take place, come about, come to

pass
lalb) to come about, come to pass
1a2) to come into being, become
1a2a) to arise, appear, come
1a2b) to become
1a2bl) to become
1a2b?2) to become like
1a2b3) to be instituted, be established
1a3) to be
1a3a) to exist, be in existence
1a3b) to abide, remain, continue (with word of place or time)
1a3c) to stand, lie, be in, be at, be situated (with word of locality)
1a3d) to accompany, be with
1b) (Niphal)
1b1) to occur, come to pass, be done, be brought about
1b2) to be done, be finished, be gone
Part of Speech: verb



A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root [compare
H1933]

Same Word by TWOT Number: 491

izl (adi gl
H3627
53
K°liy
kel-ee'
From H3615; something prepared, that is, any apparatus (as an implement,
utensil, dress, vessel or weapon): - armour ([-bearer]), artillery, bag,
carriage, + furnish, furniture, instrument, jewel, that is made of, X one from

another, that which pertaineth, pot, + psaltery, sack, stuff, thing, tool, vessel,

ware, weapon, + whatsoever.

S sl o LS ) (5 sl el

H3627
"3
kelly
BDB Definition:
1) article, vessel, implement, utensil

1a) article, object (general)

1b) utensil, implement, apparatus, vessel

1b1) implement (of hunting or war)



1b2) implement (of music)
1b3) implement, tool (of labour)
1b4) equipment, yoke (of oxen)
1b5) utensils, furniture
1c) vessel, receptacle (general)
1d) vessels (boats) of paper-reed
Part of Speech: noun masculine
A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H3615
Same Word by TWOT Number: 982g

e ¢l & 5

H6

TIN
‘abad
aw-bad'

A primitive root; properly to wander away, that is lose oneself; by
implication to perish (causatively, destroy): - break, destroy (-uction), + not
escape, fail, lose, (cause to, make) perish, spend, X and surely, take, be

undone, X utterly, be void of, have no way to flee.
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The Epistle of Barnabas [1444]

Ignatius of Antioch (also known as Theophorus) (ca. 35 or 50-between 98
and 117)!

For says he who prophesies regarding Him,

"Spare my soul from the sword, [1490] fasten my flesh with nails; for

the assemblies of the wicked have risen up against me." [1491] And
again he says, "Behold, | have given my back to scourges, and my cheeks
to strokes, and I have set my countenance as a firm rock.

Volume 1

sl sna (il
Hippolytus
That the Jews would fasten Christ to the cross.
[4068] Also in the cxviiith Psalm: "Pierce my flesh with nails through
fear of Thee."

Volume 5


http://en.wikipedia.org/wiki/Ignatius_of_Antioch#cite_note-0

The Report of Pontius Pilate, Procurator of Judaea,

Sent to Rome to Tiberius Caesar.
But remember not evil against me, O Lord, and against Thy servant Procla,
who is standing with me in this the hour of my death, whom Thou didst
appoint to prophesy that Thou shouldest be nailed to the cross. Do not
condemn her also in my sin; but pardon us, and make us to be numbered
in the portion of Thy righteous.

Volume 8
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